
STOP

Die Sicherheitskontaktmatte STM wird zur Arealabsicherung gefährlicher Arbeitsbereiche an Maschinen, z.B. Pres-
sen, Robotern und anderen Schwenkvorrichtungen eingesetzt. Ein Betreten der Matte bewirkt einen Steuerbefehl zum
sofortigen Stop der gefahrbringenden Bewegung. Ermöglicht wird diese schnelle Kontaktgabe durch einen innen-
liegenden Flächenschalter, der wasserdicht in Polyurethan vergossen ist. Als Trägermaterial dient eine Grundwanne
aus Kunststoff oder Metall. Die Oberfläche kann durch Aufkleben rutschhemmender Kautschuk-Beläge geschützt
werden und bietet somit eine höhere Standsicherheit. Bei hohen mechanischen Anforderungen an die Mattenoberfläche
können auch Riffelbeläge aus Aluminium oder Edelstahl aufgelegt werden. Spezielle Auswertgeräte überwachen die
Schaltfunktion dieser betriebssicheren Sicherheitskontaktmatte.

Befestigungsschiene
BS 14

Rampenschiene
RS 14

Mattenbelag

Grundwanne
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Fiche technique

Tapis sensibles de sécurité STM
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DIN EN ISO 9001
Reg.Nr. 96007

Niveau de sécurité catégorie 3

Dimensions sur mesures possibles

Jusqu'à 10 tapis raccordés en série

Temps de réponse très court - Charge statique jusqu'à 2000 N

Recouvrement en Caoutchouc, en aluminium ou en inox

plaque de recouvrement

Rail de fixation
BS 14

Profilé en rampe
RS 14 

base 

Les tapis sensibles de sécurité STM sont utilisés pour la protection d'accès aux zones dangereuses de la ma-
chine p. ex. aux presses, robots et autres mécanismes pivotants. 
Le piétinement du tapis provoque une commande d’arrêt immédiat du mouvement dangereux. Cette transmissi-
on rapide de contact est rendue possible par un commutateur surfacique, noyé de manière étanche dans du po-
lyuréthane. 
Une plaque de recouvrement antidérapante est installée. Dans les cas où l‘on exige une résistance mécanique
de la surface du tapis, on peut également utiliser des revêtement cannelés en aluminium ou en acier inoxy-
dable. 
Des boîtiers de contrôle spéciaux surveillent la fonction de commutation correcte de ce tapis sensible de sécuri-
té.



Der Aufbau

Die Grundkonstruktion der STM Sicherheitskontaktmatte ist eine Wanne aus PVC, Aluminium oder Edelstahl, die
guten Schutz vor nassem Untergrund bietet. In dieser Wanne wird ein Flächenschalter in Sandwichbauweise fixiert,
der zwei doppeladrige Kabelanschlüsse nach außen erhält. Der Schalter besteht aus zwei leitenden Platten, die durch
eine gerasterte Isolierschicht voneinander getrennt sind. Zum Schutz vor Feuchtigkeit wird dieser Aufbau mit Polyurethan
dauerhaft vergossen. Bei begehbaren Matten oder besonderen Umfeldbedingungen, wie Öle, Säuren und Laugen,
können werkseitig spezielle rutschhemmende Beläge aus Kautschuk aufgeklebt bzw. aus Metall aufgelegt werden.
Die Bodenfixierung erfolgt durch eine Rampenschiene oder eine Befestigungs schiene aus Aluminium. Zur boden-
ebenen Verlegung kann ein Montagerahmen geliefert werden.

Das Prinzip der Sicherheitsmatte

Unbedingt beachten:

- Bei einer Reihenschaltung dürfen
bis zu 10 Kontaktmatten an ein
Auswertgerät angeschlossen wer-
den. Die maximale Gesamtfläche
darf 10 m² nicht überschreiten !

- Leitungswege sollten 75 m nicht
überschreiten.

- Der 8,2 k! Endwiderstand muß bei
der Verkettung mehrerer Matten an
der letzten Matte fixiert sein!

- Matten mit Ausschnitten oder Son-
derformen bitte gesondert anfragen.

Die Signalverarbeitung

Die Sicherheitskontaktmatte STM hat zwei doppeladrige Anschlußleitungen und bietet die Möglichkeit einer Reihen-
schaltung mehrerer Matten bis zu einer maximalen Gesamtfläche von 10 m². Ein Leitungsende wird mit der Auswert-
elektronik verbunden und das andere Ende mit dem Abschlußwiderstand bestückt (werkseitig vorbereitet). Die Elek-
tronik überwacht nun die gesamte Leitungsstrecke, inklusive Matte, bis zum Abschlußwiderstand. Bei äußerer Kraft-
einwirkung berühren sich die Kontaktflächen in der Matte und überbrücken den Widerstand. Dies bewirkt sofort ein
Signal in der Elektronik, das als potentialfreier Relaiskontakt ausgegeben wird. Gleichzeitig wird die gesamte Schalt-
anordnung auf Drahtbruch oder Manipulation überwacht.

rutschhemmender Laufbelag

Polyurethan-Verguß

Kontaktfläche 1

Isolierschicht

Kontaktfläche 2 Grundwanne
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Tapis sensibles de sécurité STM

Principe d'un tapis sensible de sécurité

Surface d'actionnement antidérapante

Polyuréthane

Plaque de contact 1 

Matière isolante

Plaque de contact 2 Plaque de base

Contact !

La structure
La construction de base des tapis sensibles STM se compose de deux plaques conductrices qui sont
séparées l’une de l’autre par une couche isolante. Ces plaques sont posées dans un coffrage de base et en-
tourées totalement par du polyuréthane jaune, pour que l’eau et la poussière ne puissent pénétrer. Sur la
surface, il est installé une plaque de recouvrement antidérapante qui résiste aussi bien aux huiles qu’aux
graisses. Les plaques de contacts sont raccordées avec deux câbles à 2 fils ressortis de la structure. Sur de-
mande ces câbles peuvent êtres équipés de connecteurs M8. La fixation de l'ensemble s'effectue grâce à un
profilé aluminium en rampe ou un rail de fixation en aluminium. 

A respecter absolument :
- En cas de câblage en série, un boîtier de

contrôle peut surveiller jusqu‘à 10 tapis
de sécurité. La surface totale   maximale
ne doit pas dépasser 10 m² !

- La longueur des câbles de raccordement
ne doivent pas dépasser 75 m.

- La résistance terminale  de 8,2 kOhm doit
être installée en sortie du dernier tapis
sensible. dans le cas d`un raccordement
en série.

- Des tapis avec découpes ou des formes
spéciales sont réalisables sur demande. 

Boîtier de
contrôle

Tapis 1 Tapis 2 Tapis 3

Résistance
terminale
8,2 KΩ

Traitement du signal

Les tapis sensibles de sécurité STM sont équipés de deux câbles de raccordement à deux fils et offrent la possibilité
de
raccordement en série de plusieurs tapis jusqu’à une surface totale maximale de 10 m². 
Une extrémité de la ligne est reliée au boîtier de contrôle et l’autre extrémité est équipée d'une résistance terminale
de 8,2 K Ohm (installée en usine). 
L’électronique surveille alors l’ensemble du circuit, y compris le tapis sensible de sécurité jusqu’à la résistance de
terminaison. En cas d’action d’une force extérieure, les surfaces de contact noyées dans le tapis se touchent et
court-circuitent la résistance. Ceci provoque l’émission immédiate d’un signal au boîtier de contrôle, qui ouvre 2 con-
tacts de sortie relais libres de potentiel. En même temps, l’ensemble du circuit est surveillé en cas de rupture de fil
ou de manipulation.



 

Standard Abmessungen: 1000 mm x   750 mm
.    1000 mm x 1000 mm

1000 mm x 1500 mm
Aufbauhöhe: 10 mm ohne Belag

14,5 mm mit Belag
Gewicht: ca. 15 kg/m² (ohne Belag)
Inaktiver Rand: max. 10 mm umlaufend
Schaltdruck: Rundkörper 80 mm ! = ca. 150 N
Statische Belastung: max. 2000 N auf 80 mm ! *
Ansprechzeit: max. 25 ms *

Schaltspiele: mind. 1,5 Mio.*
Vergussmaterial: Polyurethan gelb
Schutzart: IP 65
Temperaturbereich: 0 °C bis + 60 °C
Chem. Beständigkeit: Öle, Fette           - gut

10 % Säuren - beständig
10 % Laugen - beständig

Wartung: Die Matte ist wartungsfrei.
Eine jährliche Funktionsprüfung wird empfohlen

Anschlussleitung: Standard: nicht steckbar, 2 x 0,34 PU-Mantel schwarz
auch in M8 Steckverbinder-Ausführung lieferbar

* geprüft  nach EN 1760-1

Technische Daten Rampenschiene RS 14

Material: Aluminium AlMgSi 0,5
Standard Lieferlängen: 2 m   /  6m
Gewicht: ca. 788 g/lfm

Technische Daten Befestignungsschiene BS 14

Material: Aluminium AlMgSi 0,5
Standard Lieferlängen: 2 m   /  6m
Gewicht: ca. 408 g/lfm
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Tapis sensibles de sécurité STM

Caractéristiques techniques des tapis sensibles de sécurité : 

Dimensions Max.: 2500 mm x 1400 mm 

Dimensions standards: 1000 mm x   750 mm 

 1000 mm x 1000 mm 

1000 mm x 1500 mm 

Epaisseur de construction: 10 mm  sans recouvrement 

14,5 mm avec recouvrement 

Poids: Environ. 15 kg/m² (sans recouvrement) 

Bordure insensible: max. 10 mm sur les cotés

Pression de commutation: Avec bâton 80 mm ∅ = environ 150 N 

Charge statique: max. 2000 N sur 80 mm ∅ * 

Temps de réponse: max. 25 ms *  * Testé selon EN 1760-1

Durée de vie: min. 1,5 Mio.* 

Matière: Polyuréthane, jaune

Indice de protection IP65

Température d'utilisation: 0 °C à + 60 °C 

Résistance chimique: Huiles, graisses        - bonne 

Acides 10 % - résistant 
Base 10 % - resistant 

Maintenance: Les tapis sensibles sont sans maintenance. 

Le contrôle annuel de fonctionnement est recommandé 

Câbles de raccordement: Standard: sans connecteur, 2 x 0,34 PU-enveloppe noire 

Disponible aussi avec connecteurs M8  

Caractéristiques techniques du profilé  en rampe RS 14 

Matière: Aluminium AlMgSi 0,5 

Longueur de livraison standard: 2 m   /  6m 

Poids: environ 788 g/ par m 

caractéristiques techniques du rail de fixation BS 14 

Matière: Aluminium AlMgSi 0,5 

Longueur de livraison standard: 2 m   /  6m 

Poids: environ 408 g/ par m 
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Détecteur de trous

Tapis sensible de sécurité
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Détecteur d'opacité

Barrières immatérielles de sécuriité

TÜV Rheinland

Rideaux immatériels de sécurité

TÜV Rheinland

AKAS

AKAS

AKAS

Stopp !!

Rideaux de mesure et de contrôle

 Cellules photo-électriques

?
Votre application

Lieferprogramm:

Fiessler Elektronik       
Kastellstr. 9   D-73734 Esslingen
Telefon: 0711 / 91 96 97-0
Telefax: 0711 / 91 96 97-50
WWW.fiessler.de
E-Mail:info@fiessler.de

Barrière mono faisceau de sécurité

Alarm

Barrières avec fonction Muting

TÜV Rheinland

Scanner laser de proximité

TÜV Rheinland

Protections pour presses plieuses

AKAS®
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Contrôleur de boucle

Pédale de sécurité

0018452

Compteur de passage

Autromate programmable de sécurité
FPSC

Gamme des produits


